Exemple d’invitation à faxer




















Chers “faxeurs” et “faxés”!





Ça y est! Il fallait bien que ça arrive un jour! Nous, collégiens et lycéens de Vevey, avons été choisis pour confectionner le prochain numéro de “fax!”, et c’est avec une joie non dissimulée que nous vous faisons part du thème que nous avons mitonné exprès pour vous, et tout ça en exclusivité mondiale!


Ce thème-là va vous remuer quelque part car un jour ou l’autre, il va bien falloir que vous y passiez! Pour certains, c’est un cap difficile et pour d’autres, c’est absolument génial… Ça vous marque pour la vie car c’est l’instant ultime où, du stade enfant, vous passez au stade adulte.


Non, ce n’est pas ce que vous imaginez, mais tout simplement: 





“18 ans”.





Eh! oui, chers amis, nous aimerions que vous nous parliez de votre propre expérience, ou alors de celle de quelqu’un de votre entourage. Faites-nous part de vos émotions, vos rires et dites-nous ce que cela vous fait d’avoir 18 ans. 


Pour les autres qui n’avez pas encore franchi le cap (petits veinards!), dites-nous si ça vous fait peur ou si vous n’attendez que ça!


Aolors, aiguisez vos stylos, affûtez votre fertile imagination et mettez-nous tout ça sur papier blanc!


Nous espérons que vous serez très nombreux à nous parler de vous et à nous envoyer des articles et des témoignages délirants!





See you





Maud Coderey


& Vevey’s crew


Collège de Vevey


le 10 janvier 1994




















“18 years old”





For some, it is a difficult moment to live, and for others, it is absolutely fantastic. Anyway, it marks you for life, because it is the last time when, from a child, you grow into an adult. Share your experiences, your emotions, or those of some of your family and friends, with us. We hope you’ll send us as many articles as you can!








“18 Jahre alt”





Für einige ist es eine schwierige Etappe und für andere ist es wirklich phantastisch. Es bezeichnet das ganze Leben, denn es ist der letzte Augenblick in dem Sie sich vom Kind zum Erwachsenen verwandeln. Schreiben Sie uns über Ihre Erfahrungen, Ihre Gefühle oder die von jemandem Ihrer Umgebung. Wir hoffen, daß Sie uns zahlreiche Artikeln schicken werden…








“18 anni”





Per gli uni sarà un braguardo difficile da superare, per gli altri, sarà assolutamente bellissimo. Vi marca per la vita perche è l’ultimo istante in cui dallo stato infantile passerete allo stato adulto. Saremmo lieti di concoscere le vostre esperienze, le vostre emozioni o quelle dei vostri amici e parenti. Speriamo che sarete in molti a inviarci degli articoli.








“18 años”





Para algunos, es un etapa difficil, y para otros, es estupendo. Os marca para toda la vida porque es el ultimo momento en el que, de la edad de niños pasais a la edad de adultos. Ablar de vuestras experiencias, emociones o de las de vuestros amigos. Esperamos que sereis muchos a enviarnos articulos.








“18 anos”





Para alguns é una etapa dificil e para outros é simplesmente magnifico. Marca-nos para toda a vida pois é o instante ultimo de onde passamos de criança a adulto… Relatem-nos as vossas experiências e emoções ou as de alguém conhecido. Esperamos que sejam muitos a enviar-nos artigos.





Collège de Vevey

















Date / Date					24.03.94


Thème / Subject				“18 ans”


Heure / Time				……………………


Nb de pages / # pages			……………………





Télécopie / Fax				(+41 21) 925 59 99





Mise en page / Layout


• Respectez le gabarit et inspirez-vous du modèle ci-joint.


• Keep close to the model.





Illustrations / Pictures


• Envoyez vos photos à l’avance par courrier en utilisant l’enveloppe ci-jointe.


• Please, post your pictures before “D day” using the enclosed envelope.





Recommandations / Advice


• Télécopiez deux fois vos pages.


• Fax your pages twice.


• Rédigez le “chapeau” dans une autre langue que le titre et le corps de l’article.


• Use another language for  the “heading”.


• Ecrivez de préférence vos articles en français, allemand ou italien et dans votre langue maternelle.


• French, German or Italian and your native language should be preferred.





